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    Sobre Esta Obra

    Agostinho de Hipona, conhecido como Santo Agostinho, foi uma das figuras intelectuais mais determinantes para a formação do pensamento ocidental. Nascido em 354 d.C., no norte da África romana, e falecido em 430, como bispo da cidade de Hipona, sua vida e obra atravessam um período crucial de transformação do Império Romano. Sua vasta produção teológica e filosófica, que respondeu a heresias, polemizou com tradições pagãs e estabeleceu bases doutrinárias duradouras, consolidou-o como um dos principais Doutores da Igreja e um pilar da tradição cristã latina.

    Este volume, que corresponde à primeira parte do tomo 40 do Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum (CSEL), reúne um conjunto diversificado de textos que complementam suas obras maiores. Aqui encontramos não apenas a monumental "De Civitate Dei" ("A Cidade de Deus"), sua profunda reflexão sobre a relação entre o poder temporal e o espiritual, mas também outros escritos significativos. A "Chronica" oferece um panorama histórico, a "Vita Sancti Martini" é uma hagiografia dedicada a São Martinho de Tours, as "Epistulae" reúnem cartas essenciais para entender seu pensamento e contexto, e os "Dialogi" apresentam discussões filosóficas em formato conversacional, além de um apêndice com cartas adicionais.

    A importância histórica e teológica destes escritos é imensa. "A Cidade de Deus", em particular, escrita após o saque de Roma em 410, foi uma resposta apologética ao paganismo e uma tentativa de compreender a história humana à luz da soberania divina, influenciando séculos de filosofia política. As cartas revelam o pastor em ação, envolvido nas controvérsias de seu tempo, enquanto os textos menores, como a hagiografia e os diálogos, mostram facetas de seu método pastoral e de sua busca por integrar razão e fé. Juntos, eles formam um mosaico indispensável para se compreender a transição do mundo antigo para a Idade Média.

    A presente tradução tem como base a edição crítica de referência preparada por Emanuel Hoffmann para o Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum, publicada em 1899. O CSEL estabeleceu um padrão acadêmico rigoroso para a publicação dos textos patrísticos, e a edição de Hoffmann para este volume garantiu um texto latino confiável, reconstruído a partir dos melhores manuscritos disponíveis. Esta tradução, ao se apoiar nesse alicerce filológico sólido, busca oferecer ao leitor brasileiro não apenas o conteúdo das obras, mas também um acesso fidedigno ao pensamento de Agostinho, permitindo um diálogo direto com uma das fontes primárias mais ricas da nossa tradição intelectual.
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PREFÁCIO. Aqueles de intelecto mais ágil e superior, aos quais os livros anteriores bastam e sobram para este assunto, deverão suportar com paciência e equanimidade os meus esforços, dentro de minha modesta capacidade e com o auxílio dAquele que, como verdadeiro Deus, pode concedê-lo, para arrancar e extirpar as opiniões perversas e antigas, inimigas da verdade da piedade, que o erro duradouro do gênero humano enraizou mais profundamente e com mais tenacidade nas almas obscurecidas; e não deverão considerar supérfluo, por causa dos outros, o que já sentem não ser necessário para si. Trata-se de algo grandioso e importante, quando a divindade verdadeira e verdadeiramente santa, embora dela nos sejam concedidos também os auxílios necessários a esta fragilidade que agora carregamos, é pregada como algo que deve ser buscada e cultuada, não por causa do efêmero sopro da vida mortal, mas por causa da vida bem-aventurada, que não é senão eterna.

PREFÁCIO. Visto que é certo que a plenitude de todas as coisas desejáveis é a felicidade, a qual não é uma deusa, mas um dom de Deus, e por isso nenhum deus deve ser adorado pelos homens, exceto aquele que pode torná-los felizes (de onde, se aquela fosse uma deusa, com razão se diria que só ela deveria ser adorada): agora, consequentemente, vejamos por qual razão Deus, que pode dar também aqueles bens que podem ser possuídos até mesmo pelos não bons e, por isso, também pelos não felizes, quis que o império romano fosse tão grande e tão duradouro. Porque, de fato, isto a multidão que adorava não o fez por meio dos falsos deuses, e já dissemos muitas coisas, e onde parecer oportuno diremos.

PREFÁCIO. Os engenhos mais rápidos e melhores, para os quais os livros anteriores são mais que suficientes para este assunto, deverão suportar com paciência e equanimidade o meu esforço, dentro de minha modesta capacidade e com o auxílio dAquele que, como verdadeiro Deus, pode fazê-lo, para arrancar e extirpar mais diligentemente as opiniões perversas e antigas, inimigas da verdade da piedade, que o erro duradouro do gênero humano fixou mais profundamente e com mais tenacidade nas almas tenebrosas, e não deverão considerar supérfluo por causa dos outros o que já sentem não ser necessário para si. Trata-se de algo muito importante, quando a verdadeira e verdadeiramente santa divindade, embora por ela nos sejam concedidos também os auxílios necessários a esta fragilidade que agora carregamos, não é, no entanto, anunciada como algo que se deva buscar e cultuar por causa do vapor transitório da vida mortal, mas por causa da vida bem-aventurada, que não é senão eterna.

PREFÁCIO. Os engenhos mais ágeis e melhores, aos quais os livros anteriores bastam e sobram para este assunto, deverão suportar com paciência e equanimidade que eu, esforçando-me com mais diligência para arrancar e extirpar as opiniões perversas e antigas, inimigas da verdade da piedade, que o erro duradouro do gênero humano cravou mais profundamente e com mais tenacidade nas almas tenebrosas, e cooperando, na medida de minha capacidade, com o auxílio daquela graça que, como verdadeiro Deus, pode realizar isto, não considerem supérfluo por causa dos outros o que já sentem não ser necessário para si. Trata-se de algo muito importante, quando a verdadeira e verdadeiramente santa divindade, embora dela nos sejam concedidos também os auxílios necessários para esta fragilidade que agora carregamos, não é, no entanto, anunciada como algo a ser buscada e cultuada por causa do vapor transitório da vida mortal, mas por causa da vida bem-aventurada, que não é senão eterna.

    
      Sobre a Vitae Press

      A Vitae Press e uma editora digital dedicada a tornar textos classicos acessiveis ao leitor moderno atraves de traducoes de alta qualidade.

      Nossa Biblioteca Patristica traz os escritos dos Padres da Igreja em seis idiomas: ingles, espanhol, portugues, italiano, frances e alemao.

      Do Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum (CSEL), da Patrologia Latina e de outras edicoes criticas — seculos de sabedoria teologica, agora ao seu alcance.

      
        Mais da Biblioteca Patristica

        Explore nosso catalogo crescente de obras patristicas traduzidas. Pesquise "Vitae Press Biblioteca Patristica" na sua loja favorita.

      

    

  
    
      Creditos

      
        
          	Texto original
          	De Civitate Dei (1899)
        

        
          	Autor
          	Augustinus
        

        
          	Editor da edicao critica
          	Emanuel Hoffmann
        

        
          	Colecao de origem
          	Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum (CSEL)
        

        
          	Traducao
          	Traducao assistida por IA — Vitae Press
        

        
          	Modelo de traducao
          	DeepSeek V3
        

        
          	Controle de qualidade
          	Gemini (Google) — revisao do livro completo
        

        
          	Licenca
          	Traducao © 2025 Vitae Press
        

      

    

  